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DOSSIER DE CANDIDATURE POUR UN VOLONTARIAT EN FRANCE
APPLICATION FORM FOR FRENCH VOLUNTARY SERVICE
Ce document est à remplir en français pour faciliter la transmission à nos partenaires. 

This document is to be filled out in French to facilitate the transmission with our partners. 










PRÉNOM / First name : Cliquez ici pour entrer du texte.
NOM  en majuscule / Surname – in capital letters : Cliquez ici pour entrer du texte.
Photo d’identité / ID photo  (en cas de difficultés, merci de joindre par mail une photo à votre dossier)



Vous candidatez pour :
☐  Une activité de volontariat - Corps Européen de Solidarité en France 
Veuillez transmettre ce dossier de préférence par mail à l’adresse :

candidature@visa-ad.org
ou par courrier : VISA-AD  Wilson Center - 25, Boulevard du Président Wilson 
67000 STRASBOURG - FRANCE

À Joindre lors du dépôt du dossier
Please enclose following documents 

· Une copie d’une pièce d’identité (passeport ou carte d’identité) / copy of your National ID or Passport
· 1 lettre de recommandation (peut être envoyée plus tard) / 1 reference letter translated into French (can be sent later)





	INFORMATIONS PERSONNELLES
Personal data
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NOM / Surname : Cliquez ici pour entrer du texte.
Prénom / First name : Cliquez ici pour entrer du texte.
Adresse / Address : Cliquez ici pour entrer du texte.
Code Postal / Postal Code : Cliquez ici pour entrer du texte.	Ville / City : Cliquez ici pour entrer du texte.
Pays / Country :	Nationalité / Nationality : Cliquez ici pour entrer du texte.
Téléphone / Phone number with international dialling code : Cliquez ici pour entrer du texte.
N° de portable / Mobile number : Cliquez ici pour entrer du texte.
Adresse e-mail / E-mail address :	Cliquez ici pour entrer du texte.	
Identifiant Skype- Zoom : Cliquez ici pour entrer du texte.
Date de naissance / Date of birth :	 Cliquez ici pour entrer du texte.	
Pays et ville de naissance / Country and city of birth : Cliquez ici pour entrer du texte.	
Structure d’envoi / Sending organization :	Cliquez ici pour entrer du texte. 

SITUATION PERSONNELLE
Personal situation

Ces informations nous permettront de vous orienter vers la mission qui vous conviendra le mieux
This is to help with placing you, not to disqualify you in any way

☐Célibataire (single)	☐Marié (married)	☐Pacsé (civil partnership)  

☐ Autre Cliquez ici pour entrer du texte.	Nombre d’enfants (children) : Cliquez ici pour entrer du texte.
Êtes-vous actuellement :
☐ En activité  (working)                       Précisez la profession exercée : Cliquez ici pour entrer du texte.
☐ Étudiant(e) (University student)      Précisez le cycle de formation en cours : Cliquez ici pour entrer du texte.
☐ Lycéen(ne) (High-school student)   Précisez le cycle de formation en cours : Cliquez ici pour entrer du texte.
☐ En formation (hors études supérieures) (training courses)	
Intitulé de la formation : Cliquez ici pour entrer du texte.
☐ Sans activité (unemployed)
Si vous souhaitez nous communiquer des informations qu’il vous paraît important que nous connaissions au sujet de votre santé, merci de le faire ici. Cela nous permet d’évaluer les missions les plus appropriées pour vous et de mieux vous accompagner.
If you wish to tell us information about your health that you think are important for us to be aware of, please do so here. This will help us determine the placements better suited for you and to accompany you more efficiently. 
Cliquez ici pour entrer du texte.

Êtes-vous vacciné(e) contre le Covid19 / Are you vaccinated against Covid-19 ? 
Oui ☐		Non/En cours ☐	 	Non (et ne souhaite pas l’être) ☐	
Nom du vaccin / Name of the vaccine : Cliquez ici pour entrer du texte.	
Si non, vous ne serez pas exclu(e) du programme, mais certaines structures pourraient ne pas être accessibles.

Êtes-vous titulaire d’un permis de conduire / Do you have a driving licence ? 	
Oui ☐		Non ☐		En cours ☐	

Avez-vous un casier judiciaire vierge / Do you have a clean criminal record ?	Oui ☐ 		Non ☐
Si non, vous ne serez pas exclu(e) du programme, mais nombre de nos établissements partenaires et accueillant des volontaires sont obligés par la loi de vérifier en amont le casier judiciaire du volontaire


Personne à contacter en CAS D’URGENCE / Emergency contact

Nom (Surname):	Cliquez ici pour entrer du texte.			Prénom (First name) : Cliquez ici pour entrer du texte.
Lien de parenté (Relationship) : Cliquez ici pour entrer du texte.
Adresse (Address) : Cliquez ici pour entrer du texte.
Code Postal (Postal code) :	Cliquez ici pour entrer du texte.	          Ville (City) : Cliquez ici pour entrer du texte.
Pays (Country) : Cliquez ici pour entrer du texte.
Téléphone (avec l’indicatif du pays) :  Cliquez ici pour entrer du texte.
(Phone Number- with international dialling codes+prefixes)
N° de portable (avec l’indicatif du pays) : Cliquez ici pour entrer du texte.
(Mobile phone – with international dialling codes+prefixes)
Adresse e-mail (E-mail address) : Cliquez ici pour entrer du texte.	


	PRÉSENTATION 
Resume 



	Décrivez-vous ainsi que votre objectif en quelques mots 
Please describe yourself and your goal in few words
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	EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE / WORK EXPERIENCE

	MOIS AA – MOIS AA › NOM DE L’ENTREPRISE › TITRE DU POSTE OCCUPÉ
MONTH YEAR – MONTH YEAR > NAME OF THE COMPANY > POSITION
Responsabilité, tâche, réalisation... / responsability, tasks, realisation
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	FORMATION - DIPLOME / EDUCATION - DIPLOMA

	
DÉBUT – FIN › TITRE DE VOTRE FORMATION › ÉCOLE / UNIVERSITÉ
START – END > TITLE OF TRAINING > SCHOOL / UNIVERSITY
Spécialisation éventuelle choisie / field of specialization.
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	COMPÉTENCES / SKILLS
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	EXPÉRIENCE DE BÉNÉVOLAT 
OU D’ANIMATION / VOLUNTEER EXPERIENCE

	
LANGUES / LANGUAGES
Langue
Description du niveau : Parlé, lu, écrit
Level, read, written, spoken

INFORMATIQUE / SOFTWARE
Exemple : Word, Excel, Internet, Access, PowerPoint

	
ASSOCIATION / NON PROFIT
Description de votre activité associative / culturelle
Short description of your volunteer activities 

SPORT › 
Description du sport pratiqué, niveau
Short description of practiced sport and level

	
Décrivez courtement vos aptitudes particulières. Qu’est-ce qui vous distingue des autres ? Utilisez vos propres mots 
Describe shortly your specific skills, use your own words.
	



Qu'est-ce qui vous a le plus intéressé dans vos études ou votre formation professionnelle ? 
What did you like the most about your studies or your professional training ?
Cliquez ici pour entrer du texte.


Comment se dessine votre orientation ? (études, début de carrière...) Pourquoi ce choix ? 
What are your career plans (studies, beginning of your career …) Why this choice ?
Cliquez ici pour entrer du texte.



Avez-vous une expérience pratique du service et de l'entraide ?  
Si oui,  qu’est-ce qui vous a le plus marqué dans cette expérience ?
Do you have any experience with service or assistance - If yes, what do you remember about it ?
Cliquez ici pour entrer du texte.



			
	VOTRE PROJET DE VOLONTARIAT
your project of voluntary service



Avez-vous déjà effectué un Volontariat en France ou à l’étranger ? (SVE, Service Civique,…) 
Si oui, quel programme, où et combien de temps ?
Have you already done a voluntary service in France or abroad ? (EVS, Civic Service, other programs) ? If so, which program, where and how long ? 
Oui / yes ☐Cliquez ici pour entrer du texte.					Non / No ☐

Vous êtes candidat pour un volontariat en France : Votre candidature est-elle définitive ? Si non, pourquoi et jusqu'à quand est-elle conditionnelle ?
You apply for a 6/12 months period of voluntary service abroad. Is your application definitive ? If not, why and when will you know for sure ?
Oui / yes☐	Non / No ☐ Cliquez ici pour entrer du texte.		

Avez-vous d’autres candidatures en cours en-dehors de VISA-AD ?
Did you apply for other projects apart from VISA-AD ?
Oui / yes	☐	Non / No ☐
Si oui, veuillez préciser / please give us more information
Cliquez ici pour entrer du texte.	

A partir de quand êtes-vous disponible pour démarrer une mission de volontariat avec VISA-AD ?
When are you available to start a voluntary service with VISA-AD ?
Cliquez ici pour entrer du texte.	

Y a-t-il une date à laquelle votre mission doit impérativement prendre fin (pour cause de reprise d’études, formation, 
...) ? Is there a date when you mission must end (beginning of school year, training classes…)
	Oui / yes ☐	merci d’en préciser l’échéance / please specify  : Cliquez ici pour entrer du texte.	
	Non / no ☐

POURQUOI ? 
Quelles sont les motivations qui vous poussent à réaliser un volontariat? 
What motivates you to achieve an international voluntary service ?
Cliquez ici pour entrer du texte.	
AVEC QUI ? Who would be the beneficiaries ?
Veuillez indiquer vos préférences de 1 à 7, le chiffre 1 correspondant au public avec lequel vous aimeriez interagir le plus au cours de votre mission. Please indicate your preference 1= preferred / 7 = least preferred :
	Ordre de préférence (order of preference)
	Public
	
Public

	 FORMTEXT      	Enfants 
	Children

	 FORMTEXT      	Adolescents en difficultés 
	Work with Adolescents with difficulties

	 FORMTEXT      	Personnes en situation de situation de handicap psychique ou physique   
 □ enfants 	   □ adolescents 	 □ adultes
	Work with people with physical or psychological disabilities

	 FORMTEXT      	Personnes âgées 
	Elderly people

	 FORMTEXT      	Personnes en situation de précarité (réfugiés, sans-abris…)
	Homeless/refugees

	 FORMTEXT      	Groupes d’adultes (bénévoles, étudiants) 
	Adults : volunteers, students…

	 FORMTEXT      	Tous publics 
	no preference




LIEU DE MISSION – Location of the project
Veuillez indiquer vos préférences - please indicate your choice

☐ Ville / city 	☐ Petite ville / town	☐ village, campagne / countryside


Quelles sont vos qualités humaines pour le secteur d’activité que vous avez choisi ?
What qualifies you in terms of human attributes for the activity sector you choose ? 
Cliquez ici pour entrer du texte.


Quels sont vos défauts qui pourraient nuire ou entraver le bon déroulement de votre service ?
Do you think there are any attributes of yours that could hinder the good realization of your service ?
Cliquez ici pour entrer du texte.


[image: 110_F_9934108_Wu8CkTWaTPMGby5wMds86c5YQonhqD8C.png]Quelles autres remarques/questions auriez-vous souhaité ajouter/poser ?
Which other remarks/questions would you like to have answered ?
Cliquez ici pour entrer du texte.


[bookmark: _GoBack]Conformément à la législation en vigueur, toutes les missions proposées par VISA-AD sont à caractère laïque. Cependant, VISA-AD est partenaire de réseaux œcuméniques, catholiques et protestants. Certains lieux de missions proposés sont ainsi des lieux religieux.
In accordance to the French law, the international voluntary projects offered by VISA-AD are secular. However, VISA-AD has developed partnerships with ecumenical, catholic and protestant networks. Some placements offered to volunteers are therefore located in religious environments.

Êtes-vous ouvert à accomplir votre mission dans un environnement religieux ? 
Would you be open to do your volunteering in a religious environment ? 
	Oui / yes  ☐		Non / no ☐	Indifférent / not important ☐

	



Je certifie l'exactitude de tous ces renseignements :
I certify that the above information are accurate 


Fait à / done at	Cliquez ici pour entrer du texte.		le / date Cliquez ici pour entrer du texte.


Signature : 

Volontariat International au Ƨervice des Ʌutres - VIƧɅ Année Diaconale 
25, Boulevard du Président Wilson – 67000 STRASBOURG
info@visa-ad.org Téléphone  +33 (0)3 88 35 46 76
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En complétant ce dossier, vous  acceptez que les informations personnelles que vous y indiquez soient utilisées à des  fins statistiques ainsi que dans le cadre des processus de candidature, sélection et recherche de mission . Ces  informations peuvent aussi être communiquées aux organismes   de coordination et structures d’accueil, qui déclarent  traiter ces données selon leurs lois locales de traitement des données personnelles.   Nous vous informons que les données vous concernant feront l’objet d’un traitement informatique destiné à assurer  l a gestion administrative et le suivi de nos volontaires. Conformément aux articles 34, 36 et 45 de la loi du 6 janvier  1978, nous vous informons que vous disposez d’un droit d’accès, de rectification et de suppression aux informations  vous concernant   ; pou r ce faire, il vous suffit de vous adresser à VISA - AD.  
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www.visa-ad.org




